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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης Ιουνίου 2002
για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης για τη διοικητική συνεργασία στους τοµείς των εξωτερικών συνό-

ρων, των θεωρήσεων, του ασύλου και της µετανάστευσης (πρόγραµµα ARGO)

(2002/463/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 66,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η διοικητική συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών στους
τοµείς που καλύπτονται από τα άρθρα 62 και 63 της
συνθήκης αποτελεί τµήµα του στόχου της Κοινότητας που
συνίσταται στην προοδευτική δηµιουργία ενός χώρου ελευ-
θερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης.

(2) Η κοινή δράση 98/224/∆ΕΥ του Συµβουλίου, της 19ης
Μαρτίου 1998, που ενέκρινε το Συµβούλιο βάσει του
άρθρου Κ.3 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση για τη
θέσπιση προγράµµατος κατάρτισης, ανταλλαγών και συνερ-
γασίας στους τοµείς των πολιτικών ασύλου, µετανάστευσης
και διέλευσης των εξωτερικών συνόρων (πρόγραµµα Odys-
seus) (3), έχει λήξει, δεδοµένου ότι εξαντλήθηκε ο προϋπολο-
γισµός που είχε διατεθεί για το 2001.

(3) Η ευθύνη για τους ελέγχους στα εξωτερικά σύνορα της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης θα αποκτήσει ακόµη µεγαλύτερη σηµασία,
εφόσον η Ένωση προγραµµατίζεται να διευρυνθεί σηµαντικά
την περίοδο κατά την οποία η διοικητική συνεργασία στους
τοµείς των εξωτερικών συνόρων, των θεωρήσεων, του
ασύλου και της µετανάστευσης (πρόγραµµα ARGO), θα τε-
θεί σε εφαρµογή. Κατά συνέπεια, το πρόγραµµα ARGO θα
πρέπει να θεωρηθεί απλώς ως µικρότερης κλίµακας πρόδρο-
µος πιο εκτεταµένων δραστηριοτήτων στον τοµέα αυτό.

(4) Σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
του Τάµπερε, της 15ης και 16ης Οκτωβρίου 1999, η Επι-
τροπή καθόρισε στην ανακοίνωσή της προς το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την εξαµηνιαία
ενηµέρωση του πίνακα αποτελεσµάτων για την παρακο-
λούθηση της προόδου όσον αφορά τη δηµιουργία χώρου
ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης στην Ευρωπαϊκή
Ένωση (πρώτο εξάµηνο του 2001), ένα φιλόδοξο νοµοθετι-
κό πρόγραµµα που αναµένεται να οδηγήσει σε νέο σύνολο
κοινοτικών κανόνων στον τοµέα της δικαιοσύνης και των
εσωτερικών υποθέσεων, το οποίο θα πρέπει να εφαρµόζεται
από τα κράτη µέλη.

(5) Μπορεί να επιτευχθεί οµοιοµορφία µεταξύ των πρακτικών
των κρατών µελών κατά την εφαρµογή του κοινοτικού δι-
καίου µε την ενίσχυση της συνεργασίας και του συντονισµού
µεταξύ των εθνικών τους υπηρεσιών,καθώς και µεταξύ αυτών
και της Επιτροπής.

(6) Η ατοµική δράση κάθε επί µέρους διοίκησης δεν επιτρέπει
την επίτευξη τέτοιου είδους αποτελεσµάτων. Κατά συνέπεια,
είναι απαραίτητο ένα κοινοτικό πλαίσιο για τη βελτίωση της
αµοιβαίας κατανόησης µεταξύ των αρµόδιων εθνικών υπηρε-
σιών και του τρόπου µε τον οποίο εφαρµόζουν τη σχετική
κοινοτική νοµοθεσία, καθώς και για τον καθορισµό των το-
µέων προτεραιότητας της εν λόγω διοικητικής συνεργασίας.

(7) Απαιτείται ένα υψηλό επίπεδο κατάρτισης ισοδύναµης
ποιότητας σε ολόκληρη την Κοινότητα για την εγγύηση της
επιτυχίας του παρόντος προγράµµατος δράσης, µε βάση την
κτηθείσα πείρα από το πρόγραµµα Odysseus.

(8) Η εφαρµογή προγράµµατος κοινοτικής δράσης αποτελεί ένα
από τα πλέον αποτελεσµατικά µέτρα για την επίτευξη των
στόχων αυτών και θα προσφέρει µια βάση στην Επιτροπή για
να εξετάσει αν η σύσταση ενός κοινού οργάνου κατάρτισης
θα ήταν κατάλληλο µέσο για τη βελτίωση της κατάρτισης
του προσωπικού των κρατών µελών όσον αφορά το κοινοτι-
κό δίκαιο.
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(1) ΕΕ C 25 E της 29.1.2002, σ. 526.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 9 Απριλίου 2002 (δεν έχει ακόµη δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ L 99 της 31.3.1998, σ. 2.



(9) Τα απαραίτητα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας από-
φασης θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρ-
µοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1),

(10) Η δράση του παρόντος προγράµµατος διεξάγεται συµπληρω-
µατικά και σε συντονισµό µε τις άλλες δράσεις συνεργασίας
και κατάρτισης που χρηµατοδοτούνται από τον κοινοτικό
προϋπολογισµό.

(11) Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη
θέση της ∆ανίας, το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για
την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η ∆ανία δεν συµµετέχει στη θέσπιση
της παρούσας απόφασης και, συνεπώς, δεν δεσµεύεται από
αυτήν ούτε υπόκειται στην εφαρµογή της.

(12) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 του πρωτοκόλλου για τη θέση του
Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, το οποίο προσαρτά-
ται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Ηνωµένο Βα-
σίλειο γνωστοποίησε, µε επιστολή της 29ης Ιανουαρίου
2002, την επιθυµία του να συµµετάσχει στη θέσπιση και την
εφαρµογή της παρούσας απόφασης.

(13) Σύµφωνα µε το άρθρο 1 του πρωτοκόλλου για τη θέση του
Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, το οποίο προσαρτά-
ται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Ιρλανδία δεν
συµµετέχει στη θέσπιση της παρούσας απόφασης. Κατά συ-
νέπεια και µε την επιφύλαξη του άρθρου 4 του προαναφερό-
µενου πρωτοκόλλου, οι διατάξεις της παρούσας απόφασης
δεν εφαρµόζονται στην Ιρλανδία.

(14) Στην παρούσα απόφαση, συµπεριλαµβάνεται ένα ποσό δηµο-
σιονοµικής αναφοράς, κατά την έννοια του σηµείου 34 της
διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτ-
ροπής σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βε-
λτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού (2), για
ολόκληρη τη διάρκεια του προγράµµατος, χωρίς εξ αυτού
να θίγονται οι εξουσίες της αρµόδιας για τον προϋπολογι-
σµό αρχής, όπως ορίζονται από τη συνθήκη,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Αντικείµενο και διάρκεια

Η παρούσα απόφαση θεσπίζει ένα πρόγραµµα κοινοτικής δράσης µε
την ονοµασία «πρόγραµµα ARGO», το οποίο υποστηρίζει και
συµπληρώνει τις δράσεις που αναλαµβάνονται από την Κοινότητα
και τα κράτη µέλη στο πλαίσιο της εφαρµογής της κοινοτικής νοµο-
θεσίας βάσει των άρθρων 62, 63 και 66 της συνθήκης.

Το πρόγραµµα ARGO καλύπτει την περίοδο από την 1η Ιανουα-
ρίου 2002 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, ως «εθνικές υπηρεσίες»
νοούνται οι διοικητικές και δικαστικές αρχές των κρατών µελών ή
άλλοι οργανισµοί που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τις αρχές αυτές να
εφαρµόζουν την κοινοτική νοµοθεσία η οποία βασίζεται στα άρθρα
62 και 63, καθώς και στο άρθρο 66 της συνθήκης όσον αφορά τη
συνεργασία µεταξύ εθνικών υπηρεσιών στους τοµείς που καλύπτο-
νται από τα προαναφερθέντα άρθρα 62 και 63.

Άρθρο 3

Γενικοί στόχοι

Το πρόγραµµα ARGO συµβάλλει στους ακόλουθους στόχους:

α) προώθηση της συνεργασίας µεταξύ των εθνικών υπηρεσιών για
την εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων, µε ιδιαίτερη προσοχή
στην αξιοποίηση των πόρων και στις συντονισµένες και οµοιογε-
νείς πρακτικές·

β) προώθηση της ενιαίας εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου ώστε
να εναρµονίζονται οι αποφάσεις που λαµβάνονται από τις εθνι-
κές υπηρεσίες των κρατών µελών, αποφεύγοντας κατά τον τρόπο
αυτό δυσλειτουργίες που δύνανται να δυσχεράνουν την προο-
δευτική δηµιουργία ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δι-
καιοσύνης·

γ) βελτίωση της συνολικής αποτελεσµατικότητας των εθνικών υπη-
ρεσιών στην εκτέλεση του έργου τους κατά την εφαρµογή των
κοινοτικών κανόνων·

δ) διασφάλιση ότι λαµβάνεται κατάλληλα υπόψη η κοινοτική διά-
σταση στην οργάνωση των εθνικών υπηρεσιών που συµβάλλουν
στην εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων·

ε) ενθάρρυνση της διαφάνειας των δράσεων που αναλαµβάνουν οι
εθνικές υπηρεσίες, µε την ενίσχυση των σχέσεων µεταξύ των υπη-
ρεσιών αυτών και των αρµοδίων κυβερνητικών και µη κυβερνη-
τικών οργανισµών, εθνικών και διεθνών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΠΟΥ ΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
ARGO

Άρθρο 4

∆ραστηριότητες στον τοµέα των εξωτερικών συνόρων

Για την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 3, το πρό-
γραµµα ΑRGO υποστηρίζει τις δραστηριότητες των κρατών µελών
στον τοµέα των εξωτερικών συνόρων που επιδιώκουν:

α) να διασφαλίζουν ότι τα κράτη µέλη προβαίνουν σε ελέγχους των
συνόρων σύµφωνα µε τις κοινές αρχές και τους κανόνες εφαρ-
µογής που καθορίζονται από την κοινοτική νοµοθεσία·

β) να παρέχουν ισοδύναµο επίπεδο αποτελεσµατικής προστασίας
και εποπτείας στα εξωτερικά σύνορα·

γ) να ενισχύουν την αποτελεσµατικότητα των ελέγχων στους συνο-
ριακούς σταθµούς, καθώς και την αποτελεσµατικότητα της επο-
πτείας µεταξύ συνοριακών σταθµών.
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(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(2) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1.



Άρθρο 5

∆ραστηριότητες στον τοµέα των θεωρήσεων

Για την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 3, το πρό-
γραµµα ARGO υποστηρίζει τις δραστηριότητες των κρατών µελών
στον τοµέα των θεωρήσεων που επιδιώκουν:

α) να διασφαλίζουν ότι τα κράτη µέλη εκδίδουν θεωρήσεις σύµφω-
να µε τις κοινές αρχές και τους κανόνες εφαρµογής που καθορί-
ζονται από την κοινοτική νοµοθεσία·

β) να προωθούν ισοδύναµο επίπεδο ελέγχου και ασφάλειας κατά
την έκδοση των θεωρήσεων·

γ) να προωθούν την εναρµόνιση στην εξέταση των αιτήσεων θεωρή-
σεων, και ιδίως των δικαιολογητικών εγγράφων που αναφέρονται
στο σκοπό του ταξιδιού, τα µέσα διαβίωσης και τη στέγαση·

δ) να προωθούν την εναρµόνιση των εξαιρέσεων που εφαρµόζονται
από τα κράτη µέλη σε ορισµένες κατηγορίες αιτούντων θεώρηση,
ώστε να διευκολύνονται οι έλεγχοι στα εξωτερικά σύνορα και η
ελεύθερη κυκλοφορία µεταξύ κρατών µελών·

ε) να ενισχύουν εν γένει την προξενική συνεργασία µεταξύ κρατών
µελών.

Άρθρο 6

∆ραστηριότητες στον τοµέα του ασύλου

Για την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 3, το πρό-
γραµµα ARGO υποστηρίζει τις δραστηριότητες των κρατών µελών
στον τοµέα του ασύλου που επιδιώκουν:

α) να προωθούν την εγκαθίδρυση και τη λειτουργία του κοινού ευ-
ρωπαϊκού συστήµατος ασύλου µε την υποστήριξη µέτρων και
προτύπων που οδηγούν σε µια κοινή διαδικασία ασύλου και σε
ενιαίο καθεστώς για τα πρόσωπα στα οποία χορηγείται άσυλο,
µε ισχύ σε ολόκληρη την Κοινότητα·

β) να διευκολύνουν τον καθορισµό του κράτους του αρµόδιου για
την εξέταση µιας αίτησης χορήγησης ασύλου·

γ) να υποστηρίζουν την προσέγγιση των κανόνων που διέπουν την
αναγνώριση και το περιεχόµενο του καθεστώτος του πρόσφυγα,
µε πρόσθετα µέτρα περί επικουρικών µορφών προστασίας που
προσφέρουν το κατάλληλο καθεστώς σε οποιοδήποτε πρόσωπο
χρήζει προστασίας αυτής της µορφής·

δ) να ενισχύουν την αποτελεσµατικότητα και τον δίκαιο χαρακτήρα
της διαδικασίας χορήγησης ασύλου και να αυξάνουν τη
σύγκλιση στις αποφάσεις επί των αιτήσεων χορήγησης ασύλου·

ε) να αναπτύσσουν διευκολύνσεις επανεγκατάστασης και εισόδου
καθώς και νόµιµα µέσα εισδοχής στα κράτη µέλη για ανθρωπι-
στικούς λόγους.

Άρθρο 7

∆ραστηριότητες στον τοµέα της µετανάστευσης

Για την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 3, το πρό-
γραµµα ARGO υποστηρίζει τις δραστηριότητες των κρατών µελών
στον τοµέα της µετανάστευσης που επιδιώκουν:

α) να διασφαλίζουν ότι τα κράτη µέλη εκδίδουν άδειες παραµονής
και εργασίας σύµφωνα µε τις κοινές αρχές και τους κανόνες
εφαρµογής που καθορίζονται από την κοινοτική νοµοθεσία·

β) να προωθούν τη γνώση των κανόνων που εφαρµόζονται στον
τοµέα των αδειών παραµονής και εργασίας όσον αφορά υπη-
κόους τρίτων χωρών·

γ) να ενθαρρύνουν τον έλεγχο των επιπτώσεων της κοινοτικής πο-
λιτικής µετανάστευσης και της αντίληψης που υπάρχει για
αυτήν στις χώρες προέλευσης των µεταναστών·

δ) να διασφαλίζουν µια πραγµατική, αποτελεσµατική και οµοιο-
γενή εφαρµογή των σχετικών κοινών κανόνων και πολιτικών
όσον αφορά τις µη τακτικές µεταναστευτικές ροές και την
παράνοµη µετανάστευση, διαφυλάσσοντας συγχρόνως ένα
επαρκές επίπεδο πρόσβασης στη διεθνή προστασία·

ε) να βελτιώνουν τη συνεργασία στον τοµέα της επιστροφής των
υπηκόων τρίτων χωρών και των ανιθαγενών χωρίς άδεια παρα-
µονής, καθώς και των αιτούντων άσυλο η αίτηση των οποίων
απορρίφθηκε, συµπεριλαµβανοµένης της διέλευσης µέσω άλλων
κρατών µελών και τρίτων χωρών·

στ) να ενισχύουν την καταπολέµηση των κυκλωµάτων παράνοµης
µετανάστευσης και την πρόληψη παρανόµων µεταναστευτικών
ροών.

Άρθρο 8

Είδη δράσεων

Για την επιδίωξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 3 και των
δραστηριοτήτων που προβλέπονται στα άρθρα 4, 5, 6 ή 7, το
πρόγραµµα ARGO δύναται να υποστηρίζει τα ακόλουθα είδη
δράσης:

α) δράσεις κατάρτισης, συµπεριλαµβανοµένης ιδίως της εκπόνησης
εναρµονισµένων προγραµµάτων διδασκαλίας και κοινών προγ-
ραµµάτων βασικής κατάρτισης που θα οργανωθούν από τις
εθνικές υπηρεσίες, καθώς και συµπληρωµατικές δράσεις που
επιδιώκουν να καταστήσουν τις εθνικές υπηρεσίες δεκτικότερες
όσον αφορά τις καλύτερες δυνατές µεθόδους και τεχνικές εργα-
σίας που εφαρµόζονται σε άλλα κράτη µέλη·

β) ανταλλαγές προσωπικού, διασφαλίζοντας ότι το αποσπώµενο
προσωπικό συµµετέχει αποτελεσµατικά στις εργασίες των εθνι-
κών υπηρεσιών υποδοχής·

γ) δράσεις οι οποίες προωθούν, αφενός, τη χρήση µηχανοργά-
νωσης για την επεξεργασία των φακέλων και διαδικασιών,
συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης των πλέον εκσυγχρονισµένων
τεχνικών για την ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδοµένων και, αφετέ-
ρου, τη συλλογή, ανάλυση, διανοµή και εκµετάλλευση πληρο-
φοριών, µε την πληρέστερη δυνατή χρήση των τεχνολογιών
πληροφοριών, ιδίως µε τη δηµιουργία κέντρων πληροφόρησης
και ιστοσελίδων·

δ) εκτίµηση των επιπτώσεων των βάσει των άρθρων 62 και 63 της
συνθήκης κοινών κανόνων και διαδικασιών·

ε) δράσεις για την προώθηση της ανάπτυξης των καλύτερων δυ-
νατών πρακτικών ενόψει της βελτίωσης των µεθόδων εργασίας
και του εξοπλισµού, της απλοποίησης των διαδικασιών και της
σύντµησης των προθεσµιών·

στ) επιχειρησιακές δραστηριότητες στις οποίες µπορεί να συγκα-
ταλέγεται η δηµιουργία κοινών κέντρων εποπτείας και οµάδων
απαρτιζόµενων από προσωπικό το οποίο προέρχεται από δύο ή
περισσότερα κράτη µέλη·

ζ) µελέτες, έρευνες, διαλέξεις και σεµινάρια όπου θα συµµετέχει
προσωπικό των κρατών µελών και της Επιτροπής και, εφόσον
ενδείκνυται, προσωπικό των σχετικών εθνικών και διεθνών κυ-
βερνητικών και µη κυβερνητικών οργανισµών·

19.6.2002 L 161/13Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL



η) µηχανισµοί διαβούλευσης και σύµπραξης των σχετικών εθνικών
και διεθνών κυβερνητικών και µη κυβερνητικών οργανισµών·

θ) δραστηριότητες των κρατών µελών σε τρίτες χώρες, ιδίως απο-
στολές ενηµέρωσης σε χώρες προέλευσης και διέλευσης·

ι) καταπολέµηση της απάτης σχετικά µε τα έγγραφα.

Άρθρο 9

Ειδικές δράσεις

Μπορούν επίσης να εντάσσονται στο πλαίσιο του προγράµµατος
ARGO και άλλοι ειδικότεροι τρόποι συνεργασίας µεταξύ εθνικών
υπηρεσιών στους τοµείς πολιτικών που καλύπτονται από τα άρθρα
62 και 63 της συνθήκης, ιδίως κοινές επιχειρήσεις έκτακτης
ανάγκης και δράσεις περιορισµένης εµβέλειας και διάρκειας που
απορρέουν από καταστάσεις οι οποίες απαιτούν άµεση αντίδραση.
Το ετήσιο πρόγραµµα εργασίας που αναφέρεται στο άρθρο 12 κα-
θορίζει ένα πλαίσιο χρηµατοδότησης των ειδικών αυτών δράσεων,
συµπεριλαµβανοµένων των στόχων και των κριτηρίων αξιολόγησης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ, ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΚΑΙ
ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ

Άρθρο 10

Επιλεξιµότητα

1. Για να είναι επιλέξιµες για συγχρηµατοδότηση, βάσει του
προγράµµατος ARGO, οι δράσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8
και προτείνονται από εθνική υπηρεσία κράτους µέλους, πρέπει:

α) να περιλαµβάνουν:
— τουλάχιστον δύο άλλα κράτη µέλη, ή
— άλλο ένα κράτος µέλος και µια υποψήφια χώρα, εάν στόχος

της δράσης είναι η προετοιµασία για την προσχώρησή της, ή
— άλλο ένα κράτος µέλος και µια τρίτη χώρα, εφόσον αυτό θα

ήταν χρήσιµο για την υλοποίηση των στόχων της προτεινό-
µενης δράσης·

β) να επιδιώκουν έναν από τους γενικούς στόχους που αναφέρονται
στο άρθρο 3, και

γ) να υλοποιούν µια από τις δραστηριότητες του αντίστοιχου το-
µέα πολιτικής που αναφέρεται στα άρθρα 4, 5, 6 ή 7.

2. Οι δράσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8 µπορούν να συν-
δέουν συµµετέχοντες από τις εθνικές υπηρεσίες οιουδήποτε κράτους
µέλους το οποίο δεν δεσµεύεται από την παρούσα απόφαση.

3. Οι δράσεις που προτείνονται από την Επιτροπή θα προωθούν
και θα διευκολύνουν τη διοικητική συνεργασία για την επίτευξη των
γενικών στόχων που αναφέρονται στο άρθρο 3 και θα στηρίζουν τις
δραστηριότητες στους αντίστοιχους τοµείς πολιτικής που αναφέ-
ρονται στα άρθρα 4, 5, 6 ή 7.

Άρθρο 11

Χρηµατοδότηση

1. Το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εφαρµογή του
προγράµµατος ARGO ανέρχεται σε 25 εκατοµµύρια ευρώ.

2. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών προο-
πτικών.

3. Το ετήσιο ποσό κατανέµεται δίκαια µεταξύ των δράσεων που
αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1, αφενός, και εκείνων που
αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 3, αφετέρου.

4. Η συγχρηµατοδότηση µιας δράσης που αναφέρεται στο
άρθρο 10 παράγραφος 1 από το πρόγραµµα ARGO αποκλείει
οποιαδήποτε άλλη χρηµατοδότηση από άλλο πρόγραµµα, το οποίο
χρηµατοδοτείται από τον προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των.

5. Οι αποφάσεις χρηµατοδότησης οι οποίες αφορούν δράσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1, αποτελούν αντικεί-
µενο συµβάσεων επιχορήγησης µεταξύ της Επιτροπής και των εθνι-
κών υπηρεσιών που προτείνουν τις δράσεις. Οι αποφάσεις χρηµατο-
δότησης και τα προκύπτοντα συµφωνητικά υπόκεινται στο δηµοσιο-
νοµικό έλεγχο της Επιτροπής και στους ελέγχους του Ελεγκτικού
Συνεδρίου.

6. Το ποσοστό της δηµοσιονοµικής υποστήριξης από τον προϋ-
πολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για δράσεις που αναφέρο-
νται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 κατά κανόνα δεν υπερβαίνει το
60 % του κόστους της δράσης. Ωστόσο, σε εξαιρετικές περιπτώσεις,
το ποσοστό αυτό µπορεί να ανέρχεται και έως 80 %.

Άρθρο 12

Εφαρµογή

1. Η Επιτροπή είναι υπεύθυνη για τη διαχείριση και την εφαρ-
µογή του προγράµµατος ARGO, σε σύµπραξη µε τα κράτη µέλη.

2. Η Επιτροπή διαχειρίζεται το πρόγραµµα ARGO σύµφωνα µε
το δηµοσιονοµικό κανονισµό.

3. Για την εφαρµογή του προγράµµατος ARGO, η Επιτροπή,
εντός του πεδίου των γενικών στόχων που ορίζονται στο άρθρο 3:

α) προετοιµάζει ένα ετήσιο πρόγραµµα εργασίας που περιλαµβάνει
ειδικούς στόχους, θεµατικές προτεραιότητες, περιγραφή των
δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 3, τις
οποίες προτίθεται να αναλάβει η Επιτροπή και, ενδεχοµένως,
κατάλογο άλλων δράσεων·

β) αξιολογεί και επιλέγει τις δράσεις που προτείνονται από τις εθνι-
κές υπηρεσίες.

4. Το ετήσιο πρόγραµµα εργασίας και οι ειδικές δράσεις που
προβλέπονται στο άρθρο 9, καθώς και οι δράσεις που προτείνονται
από την Επιτροπή, θεσπίζονται µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 13 παράγραφος 2. Ο κατάλογος των επιλεγόµενων
δράσεων θεσπίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 13 παράγραφος 3.

5. Η Επιτροπή αξιολογεί και επιλέγει δράσεις που προτείνονται
από τις εθνικές υπηρεσίες βάσει των ακόλουθων κριτηρίων:

α) συµφωνία µε το ετήσιο πρόγραµµα εργασίας, τους γενικούς
στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 και τις δραστηριότητες
στον αντίστοιχο τοµέα πολιτικής, όπως ορίζεται στα άρθρα 4,
5, 6 ή 7·

β) ευρωπαϊκή διάσταση της προτεινόµενης δράσης ή/και έκταση
της συµµετοχής των υποψήφιων χωρών·

γ) συµβατότητα µε τις εργασίες που έχουν αναληφθεί ή σχεδιασθεί
στο πλαίσιο των πολιτικών προτεραιοτήτων της Κοινότητας
στους τοµείς που καλύπτονται από τα άρθρα 62 και 63 της
συνθήκης·
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δ) συµπληρωµατικότητα σε συνάρτηση µε άλλες δράσεις διοικη-
τικής συνεργασίας του παρελθόντος, του παρόντος ή του
µέλλοντος·

ε) ικανότητα των εθνικών υπηρεσιών να υλοποιήσουν την προτει-
νόµενη δράση·

στ) εγγενής ποιότητα της προτεινόµενης δράσης όσον αφορά τη
µελέτη, οργάνωση, παρουσίαση και τα αναµενόµενα αποτελέ-
σµατά της·

ζ) ποσό της ζητούµενης υποστήριξης βάσει του προγράµµατος
ARGO και αναλογία µε τα αναµενόµενα αποτελέσµατα·

η) επιπτώσεις των αναµενόµενων αποτελεσµάτων στους γενικούς
στόχους που ορίζονται στο άρθρο 3 και στις δραστηριότητες
του αντίστοιχου τοµέα πολιτικής που προβλέπεται στα άρθρα
4, 5, 6 ή 7.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 13

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή, η οποία στο εξής κα-
λείται «επιτροπή ARGO».

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/EΚ.

Η προβλεπόµενη περίοδος στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 3 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

4. Η επιτροπή ARGO θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

5. Η Επιτροπή µπορεί να καλεί εκπροσώπους των υποψηφίων
χωρών σε ενηµερωτικές συνεδριάσεις µετά τις συνεδριάσεις της επιτ-
ροπής ARGO.

Άρθρο 14

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

1. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη παρακολουθούν και αξιολο-
γούν την εφαρµογή του προγράµµατος ARGO σε συνεχή βάση.

2. Κάθε έτος, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή του προγράµ-
µατος ARGO.

Η έκθεση αναλύει όλη την πρόοδο που σηµειώθηκε και συνοδεύε-
ται, οσάκις ενδείκνυται, από προτάσεις για τη διασφάλιση οµοιογε-
νούς εφαρµογής της κοινοτικής νοµοθεσίας στα κράτη µέλη, µε
βάση τα άρθρα 62 και 63 της συνθήκης. Η Επιτροπή υποβάλει την
πρώτη της έκθεση το αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003 και
την τελική της έκθεση το αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007.

Άρθρο 15

Εφαρµοσιµότητα

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την ηµεροµηνία της δηµο-
σιεύσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των.

Άρθρο 16

Παραλήπτες

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη σύµφωνα µε τη
συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Λουξεµβούργο, 13 Ιουνίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. RAJOY BREY
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